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Vaarwel mijn broeder
Hubert Waelrant
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Vaarwel mijn broeder

Vaarwel mijn broeder, Leb wohl, mein Bruder,
ik zie dij niet meer weer. ich sehe dich nicht mehr wieder!
Mijn goede broeder, Mein guter Bruder, 
mijn dood is nabij. mein Tod ist nahe.
O denk toch steeds aan mij. Oh, denk doch immer an mich.
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